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|. Beryniienue

JlaHHBI JOKYMEHT NpPEACTaBISIET CcOOOHM MporpaMMy BCTYNHUTEIBHOIO
UCIIBITAaHUSI 10 AaHIJIMUCKOMY s3bIKy 1o OV «Maructp» 10O HampaBiIEHUIO
MMOJArOTOBKHU 45.04.01 dunonorus, MarucTepckas nporpamma
«3ananHoeBponieiickass  QuiIonorus  (TUIIOJIOTMYECKOE U COMOCTAaBUTEIBHOE
A3bIKO3HAHUE (AHTJIMICKUI SI3BIK))».

Lenr BCTYNMTEJBHOr0 HMCHBITAHUSA:  ONPEACIUTH TOTOBHOCTH U
BO3MO>KHOCTh IOCTYHAIOIIETO OCBOUTH BBIOPAHHYI0 MAaruCTEpPCKyIO IMPOrpamMMy;
ONPENENNTh HAJIWYME y NOCTYNAIIIEr0 CHENUANbHBIX 3HAHWM, S3BIKOBOIO U
pEUEBOro YpOBHEW, KOTOpPHIE JOJKHBI cOOTBETCTBOBaTh Cl mo obiieeBponenckoi
IIKaje;  ONPENENUTh  YPOBEHb  INOJArOTOBIECHHOCTH  IIOCTYINAIOMIETO K
OCYILIECTBICHUIO NPOQECCUOHATIBHONU JAESITENbHOCTH B cdepax (UIOIOTUH U
IYMaHUTAPHOTO  3HAHUA,  HEIOCPEACTBEHHO  CBSA3aHHBIX C  BJAJCHHUEM
WHOCTPAHHBIMU  SI3bIKAMM,  4YTO  MPEINoJIaraeT  yriyOJIeHHOE  HM3y4YeHHE
(yHIaMEHTAIBHBIX OCHOB SI3bIKO3HAaHWs (OOWIe, NPUKIAJTHOH W YacCTHOM
JMHTBUCTHKH), WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W 3aHATUS HAyYHO-HCCIIEOBATEIBCKON
paboTOi.

TpeGoBaHus K NOCTYNAIOIIUM

Ot nocrynaromiero Tpedyercs BliaJieHue aHTJIMHCKUM sI3bIKOM Ha ypoBHe Cl
B cooTBeTcTBUU C OOIIEEBPONEHCKUMH PEKOMEHIAIUSAMU 10  SI3bIKOBOMY
oOpazoBanuto. Ha ypoae Cl mocTymnaromuii MOXKET MOHUMATh MIMPOKHM CIIEKTP
JIOCTATOYHO CJIOKHBIX W OOBEMHBIX TEKCTOB M pACMO3HABATh HWMILIUIIUTHOE
3HaueHue. MOXKeT BBICKA3bIBATHCS OETJIO U CIIOHTAaHHO 0€3 3aMETHBIX OCIIOKHEHHH,
CBSA3aHHBIX C IIOMCKOM CpEJCTB BbIpakeHUs. MokeT 3(pGdeKTUBHO U THUOKO
MOJIb30BATHCS SI3BIKOM B OOIIIECTBEHHOM KMU3HU, OOYYEHUH U B TPO(PECCHOHATBHBIX
neasx. MoKeT 4YeTKO, JIOTMYHO, JETalbHO BBICKA3bIBATHCS HA CJIOXKHBIC TEMBI,
JEMOHCTPUPYS CO3HATEIBbHOE BIAJCHUE TPAMMATHUYECKHUMH CTPYKTypamMu |
KOHHEKTOpaMH.

Bun peuesoii Xapakrepuctuka ypoBHs Cl
JIeATEIIbHOCTHU
Yrenue Moxet IMOHMMATh OopIIHE CIIOXKHBIC
HEXYI0’)KECTBCHHBIC U XYJOXKECTBEHHBIE TEKCTHI, HX
CTUJIMCTUYCCKUE OCOOCHHOCTH. Moxet IMOHUMATh

CHelMalibHble  CTaTbU M TEXHUYECKHUE  HHCTPYKIHH
O0onpmIoro 00beMa, Nake €clii OHU He KacaroTcsi cdepbl
JESITEIIbHOCTH TOJIb30BATENIS SI36IKOM.

AyaupoBaHue MoskeT pa3zBepHyTbIE COOOIIEHHUS, JaKE €CIIM OHU UMEIOT
HEUYETKYIO JIOTMYECKYI0 CTPYKTYpy U  HEIOCTATOYHO
BBIPAQKEHHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3U. MOXKET MOYTH CBOOOJHO
MIOHUMATh BCE TEJIEBU3UOHHBIE TPOTrPaMMBbl U (DHIIHMBI.




I'oBopenue JAunanornyeckasi peyb:

MoskeT CIIOHTaHHO U O€rjio, He UCTIBITHIBAsI TPYIHOCTEHN B
non0ope CIoB, BbIpaXKaTh CBOU MBICIH. Pedb oTimyaeTcs
pa3HoOOpa3reM S3bIKOBBIX CpPEICTB M TOYHOCTBHIO HX
yOnoTpeOJieHUsT B  CUTyalusiX MNpPOPECCHOHAIBHOIO U
MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUsA. YMeeT TOYHO (HOPMYIUPOBATh
CBOM MBICJIM WM BBIPAXKaThb CBOE MHEHHUE, a TAKXKE AaKTUBHO
MOIICPKUBATH JTI00YI0 Oeceny.

MoHosi0orn4eckas pedb:

YMeeT TNOHSATHO U OOCTOSATENbHO W3JaraTh CIOKHBIC
TEMBI. YMeeT OOBEAWHATH B E€IWHOE IIEJI0€ COCTaBHBIE
YacTH, PAa3BUBATh OTHAEJbHBIC TIOJOXKEHUS W JIeNIaTh
COOTBETCTBYIOIINE BBIBOJBI.

Iucsmo YMeeT YeTKO W JIOTUYHO BBIpAXaTh CBOUM MBICIH B
MUCbMEHHON (popMe M TOJPOOHO OCBEIIATh CBOW B3IJISIIBI.
YMeer mnoapoOHO w3NaraTh B MHCbMaxX, COYMHEHUSX,
JOKJIaJax  CJOXHBIE MpoOJieMbl, BBIACHAS TO, 4YTO
MpEACTABISIETCS HanbOosee BaKHBIM. YMEET HCIOJIb30BaTh
SI3bIKOBOM  CTHJIb, COOTBETCTBYIOIIUN MpeJIiojIaracMomMy
aapecary.

1. O0uIue mos1oKeHus

Jnsa noctynnenuss Ha HanpasiaeHue mnmoArotoBku 45.04.01 ®wunosorus
(MarucTepckas mporpamma «3amnajaHoeBporeiickas Guiionaorus (TUMOJIOTHYECKOe U
COITOCTABUTEIILHOE S3BIKO3HAHNE (aHTJIMUCKHH S3BIK))») (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX
sa3pikoB  JIoHHY nocrynmatomum Ha OY  «Maructp» HeoOXoAUMO cHaTh
BCTYIIUTEJIBHOE HCMBITAHUE [0 CHEUUaIbHOCTH. VcmbpiTaHHeM MperycMOTPEHO
OLICHMBAHUE CHEIHUAIbHBIX 3HAHUM TMOCTYNAIOLIEro, S3bIKOBOTO W PEYEBOIO
YpOBHEH, KOTOPBIC JTOJKHBI COOTBETCTBOBATh C1 1Mo 00I1IeeBpONeHCKOM IIKaJe.

PaGouass mporpamMma BCTYNMUTENBHOTO HCIBITAHUS HA  HAIPaBJICHHE
ITOATOTOBKH 45.04.01 dusnonorus (MarucTepckas IporpaMmma
«3ananHoeBponieiickas  Quionorus  (TUIIOJIOTMYECKOE U CONOCTAaBUTEIbHOE
S3BIKO3HAHUE (AaHTIIMUCKUH 513bIK))») OY «Maructp» coaepKUt BOMpOCkl, KOTOPHIE
OXBAaThIBAIOT OCHOBHBIE MPOOJIEMBI IO TEOPETHUYECKUM KypcaM IpohecCHOHATBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX JUCIUILIINH, NPEIyCMOTPEHHBIX YUYEOHBIM IJIAHOM MOJITOTOBKU
CHEUANNCTOB MO aHrmiickol gunonorun OY «bakanaBp», a UMEHHO: UCTOPHUH
A3bIKA, JIEKCUKOJIOTUHU, CTUJIMCTHKU, TEOPETHYECKOW (POHETUKH, TEOPETUUYECKOMN
IrpaMMaTUKHU U JTJMHTBOCTPAHOBECHUS.

Pabouast nmporpamma cocTtaBjieHa B COOTBETCTBUH C:

- TpeboBaHusIMH ['OCyIapCTBEHHOTO 00pa30BaTENIbHOIO CTaHaapTa IO
HampaBieHuto mnoAarotoBku  45.04.01 @wunonoruss (MHOcTpaHHBIE — SI3BIKN),
NPEAbIBISIEMBIMH K  yPOBHIO TOJTOTOBKM  HEOOXOIWMOW JJIS  OCBOEHUS
CHEIUATN3UPOBAHHON TOJATOTOBKM Marucrpa, a Takke C TpeOOBaHUSIMH,
MPEAbIBISIEMBIMA K TPOGECCHOHATBHONW TOATOTOBIEHHOCTH BBIMTYCKHUKA TIO
HaIpaBJICHUIO MOJATOTOBKY OaKagaBpa «(PUI0IoTHm.



- OO011IeeBpONeHCKUMU PEKOMEHAITUSMU TI0 SI3BIKOBOMY 00pa30BaHUIO;
- pabouyumu nporpamMmamu Kadeapsl anrauickoit ¢punonoruu JJonHY.

PaGouast nmporpaMmma CTpyKTypUpOBaHa TaKUM 00pa3oM:

I. Bcryruienue
I1. OOmue monoKeHus

III. Tlepedyenp BOMPOCOB I IIOATOTOBKM K CHa4€ BCTYIUTEIBHOTO
MIPEYCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM IIIAHOM IIOATOTOBKH CIICIIMAIMCTOB IO AHTIUHUCKON (DHUIIOIOTHH

HUCIIBITaHUS]. COI[Gp)KaHI/IG TCOPCTUYCCKUX  KYPCOB,

oOpazoBatenbHOro ypoBHs «bakazaBpy

3.1. TlepedyeHb TeOpETHUECKHX BOMPOCOB C PAa3BEPHYTHIM IJIAHOM

OCHOBHBIX TOJOXEHHM U  (PaKToOB, KOTOPHIC

JOJDKCH

3HAaTb

HOCTyrIaIOH_II/Iﬁ M0 TJAaBHBIM pasacijaM JUCHUINIMH, HM3Yy4YaCMbIX Ha

AHTJIMACKOM SI3BIKE:

- HCTOPHH SI3bIKA,

- JIEKCUKOJIOTUH,

- CTWJIHCTHKH,

- TeopeThuecKou (poHeTHKH,

- TEOpPETUYECKON rpaMMaTHKH,

- JIMHTBOCTPAHOBECHHS.
3.2. IlepeueHb KIIOYEBBIX TOHATHH IO
MEPEUNUCICHHBIX  JUCLHUIUIMH,  KOTOPBIMHU
ITOCTYTAOIIHA.

IV. CtpykTypa Oumiiera BCTYNUTEIbHOTO UCIIBITAHUS
V. Kputepun oueHUBaHUs

VI. Crincok peKOMEHI0BaHHOU JIUTEPATYPbI

VII. Ucnions3oBaHHas TuTepaTypa.

KaXXIOMY
JOJDKCH

pasueny
BJIAJICTh



III. IlepeyeHbr BOMPOCOB [IJIs1 NMOATOTOBKHM K CJaye BCTYNHMTEJIbHOIO
ucnbiTanus. Coaep:kaHue TeOPEeTHYECKUX KYPCOB, NPEAYCMOTPEHHBIX Y4eOHbIM
MJIaHOM NOJAr0TOBKH CNEeHAJTUCTOB no AHTJIMHCKOH ¢usonoruu
oOpa3oBaresibHOr0 YpoBHs «bakagaBp»

HcTopusi aHIIHICKOTO SI3bIKA

Bonpocsl

1. Chronological Divisions in the History of English. Traditional chronological
divisions in the history of English. H. Sweet's approach to the history of English.
Seven chronological periods in the history of English and their short survey.

2. Old English Phonetics. Old English alphabet and pronunciation. Word stress.
Old English vowels: development of monophthongs and diphthongs; breaking and
diphthongization; palatal mutation. Old English consonants: hardening, rhotacism,
voicing and devoicing; West German gemination of consonants; loss of consonants
In some positions.

3. Old English Grammar: the Nominal System. The noun: gender, number, case.
Homonymity of forms in Old English and its influence on the further development of
noun forms. The pronoun: personal, demonstrative pronouns, etc. The adjective:
declension, degrees of comparison.

4. Old English Grammar: the Verbal System. General survey of finite and non-
finite forms of the verb. Grammatical categories of the finite verb. Grammatical
categories of the verbals. Morphological classification of verbs: strong verbs,
weak verbs and minor groups of verbs.

5. Development of the Analytical Forms from Old English to New English. The
main trends in the development of the grammatical system from the 11" to
the 18" c. The growth of new grammatical forms within the existing grammatical
categories: the Future Tense, interrogative and negative forms with do, Perfect
forms.

6. Development of Subjunctive Mood Forms from Old English to New
English. Development of the analytical forms in the English language. The origin
and new forms of the Subjunctive Mood.

7. Development of Non-Finites from Old English to New English. Growth of
analytical forms and new grammatical categories of the verbals: the Infinitive,
Participle I, 11, the Gerund.

8. Changes in the Phonetic System in Middle English and New English.
Spelling changes in Middle English. Rules of reading. Changes in the phonetic
system in Middle English: vowels in the unstressed position, vowels under stress,



consonants. Changes in the phonetic system in New English: vowels in the
unstressed position, vowels under stress, consonants.

9. The Role of Foreign Element at Different Stages of the English
Language Development. OIld English borrowings: Latin and Celtic
borrowings. External means of enriching vocabulary in Middle English:
Scandinavian and French borrowings. External means of enriching vocabulary in
New English: early and late NE borrowings.

10. Development of the National Literary English Language. Formation of the
English national language. Establishment of the literary norm. Growth of the
spoken standard.

KiaruyeBble NOHATHS

- periodization of the language history
- word stress
- monophthongs and diphthongs
- breaking and diphthongization
- palatal mutation
- hardening
- rhotacism
- voicing and devoicing
- grammatical categories
- homonymity of forms
- declension
- conjugation
- morphological classification of verbs
- synthetical vs analytical forms
- borrowings
- means of enriching the language vocabulary
- the English national language
- the literary norm
- the spoken standard
JIekcukoJI0rus

Bompocsl

1. The Semantic Aspects of the Word. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main factors of the semantic
complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning. Components of
lexical meaning: denotative and connotative. Types of connotations: expressive,
emotional, evaluative, stylistic. Seme as the ultimate semantic unit. The word
meaning as a set of semes. Componential analysis as a method of describing the
word-meaning. Word-meaning and its motivation: phonetic, morphological,
semantic.
2. Polysemy and Context. Polysemy as a historically bound process of the
word-meaning development and as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word as a structured, hierarchical set of
8



its lexico-semantic and lexico-grammatical variants. The semantic relations
between the variants of the word-meaning. Typology of the polysemantic word-
meanings — synchronic and diachronic classifications. Polysemy and context.
Types of context: extralinguistic and linguistic ones. Contextual analysis.

3. Homonymy Treated Synchronically and Diachronically.
Homonymy, its similarity to and difference from polysemy. The definition of
homonyms. Classification of English homonyms according to their form:
homophones, homographs, homonyms proper. Classification of homonyms
according to the type of meaning involved: lexical, grammatical, lexico-
grammatical. Classification of homonyms according to the degree of coincidence
of their morphological paradigms: full and partial homonyms. Patterned
homonymy. Sources of homonymy: converging sound development and
diverging meaning development, borrowings, abbreviations, sound imitation,
conversion. Patterned homonymy as a specific kind of homonymy in English.
Criteria of distinguishing between homonymy and polysemy - spelling,
distribution, semantics, etymology.

4. The Problem of Semantic Change. Extralinguistic causes of semantic
change: the emergence of new notions, the development of old notions under the
influence of social factors. Linguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent): differentiation of synonyms,
changes in connection with ellipsis and fixed context, changes resulting from
ambiguity in certain contexts. The nature of semantic change: transference of
meaning based on associations of similarity and contiguity. Metaphor as a type of
transfer resulting from similarity, its formula and types. Metonymy as a type of
transfer conditioned by spatial, temporal, causal, functional, instrumental and
other relations. The results of semantic change within a) the denotative meaning
of a word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization of meaning;
b) the connotative meaning: amelioration vs pejoration of meaning.

5. English Phraseology. Phraseological units, their structural and semantic
peculiarities. Criteria of stability, idiomaticity, function and context. The
difference between a phraseological unit and a) a word and b) a free word
combination. Different approaches to the classification of phraseological units —
A.l. Smirnitsky's, V.V. Vinogradov's, A.V.Kunin's, thematic classification by
N. Smith. Proverbs and sayings as a specific kind of phraseological units.

6. Paradigmatic Relations within the English Vocabulary. Semantic
similarity of words — synonymy. The problem of the definition of synonyms.
Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy.
The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic set in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.
Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

7. Etymological Survey of the English Vocabulary. Words of native
origin. Borrowings: causes and sources of borrowing into the English

9



vocabulary. The role of a foreign element in the English vocabulary. The
international element in the English vocabulary. Etymological doublets. Hybrids.

8. The Problem of Regional Variability of English. The terminological
distinction between dialects and variants of English in Great Britain. Standard
English versus local and regional dialects. Peculiarities of Cockney as one of
the Southern dialects of English. Scottish and Irish variants of English.
British English versus American English. Canadian, Australian, Indian variants
of English.

9. Types of Word-Formation in MnE. The morphological structure of English
words. Types of morphemes: word-changing vs word-building; root vs affixal,
semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an
infix. Analysis into immediate constituents.

Major ways of word-building:

1) Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

2) Word-composition. The criteria of compounds. Classification of
compounds 1) according to the character of joining, 2) according to the way of
formation, 3) according to the syntactic relations between the components, 4)
according to the character of derivative stems, 5) according to motivation
.. non-motivation; idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical
inseparability. Meaning of compounds. Productive types of compounds in English.
3) Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

4) Shortening of words (Abbreviation) Graphical and lexical shortenings,
clippings, initialisms, acronyms.

Minor ways of word-building: blending, reduplication, stress-interchange, sound
imitation.

10. Lexicography and its Main Problems. Types of dictionaries. An outline of
the most widely-used English lexicographic resources.

KiarouyeBbie moOHATHS

- vocabulary system, lexicon, word-stock

- synchronic vs diachronic approaches to the vocabulary study
- etymology

- onomasiology

- semasiology

- lexicography

- syntagmatic vs paradigmatic relations

- expression plane (form) vs content plane (meaning)

- meaning vs notion

10



- motivation

- semantic structure vs morphological structure

- seme (semantic component), componential analysis

- referent

- denotation vs connotation

- inherent vs adherent connotation

- semantic integrity

- context, contextual analysis

- distribution, valency, distributional analysis

- polysemy, homonymy, synonymy, paronymy, antonymy, conversives

- colligation, collocation

- lexico-semantic variant (LSV)

- lexico-grammatical variant (LGV)

- semantic change

- transfer

- borrowings, loan words

- conversion

- compounding (composition)

- shortening (abbreviation)

- morpheme, stem, root

- derivational (word-building, lexical) morphemes vs inflectional
(word-changing, grammatical) morphemes

- homographs, homophones, perfect homonyms

CTHiancTuKAa
Bomnpocsl

1. Style and Stylistics. A confusion between the terms. Style as a name of
anexcessively broad category applied to any sphere of human activity. Stylistics
as a study of literary discourse.
2. The Subject-Matter of Linguostylistics. Conveying information as an
essential
function of linguistic units. Additional information conveyed by language units.
3. Understanding as a Linguostylistic Problem. Three levels of understanding
a work of verbal arts: 1) semantic level — understanding words as such; 2)
metaphoric level — both the expression and the content of the word on the
semantic level going up to the metasemiotic level; 3) metametasemiotic
level — both the expression and the content of the word becoming the
expression for the metametacontent.
4. Stylistic Functioning of Linguistic Units. Lexical and syntactical repetition;
changes in style as manifestations of stylistic functioning of linguistic units.
The effects of convergence, implications, suspense and irradiation as
indispensable features of stylistic functioning of linguistic units.
5. Stylistic Classification of the English Vocabulary. The division of the
word-stock of the English language into 3 main layers: the literary, the
neutral, the colloquial.

11



6. Stylistic Functioning of Syntactical Means. Inversion. Parallel constructions
as a device usually traced in macro-structures like supra-phrasal unities and
paragraphs. Polysyndeton. Chiasmus.

7. Lexical Stylistic Devices. Units of poetic speech belonging to tropes —
simile, metaphor, metonymy, irony, epithet, hyperbole.

8. Functional Styles of the English Language. Classification of the functional
styles. The belle-lettres style. Publicistic style. Newspaper style. Scientific
prose style. The style of official documents.

9. The Language of Belles-Lettres Style. The three substyles — the language
of poetry, emotive prose, the language of drama. Aesthetic and cognitive
functions of belles-lettres style. Indispensable linguistic features of belles-
lettres style — genuine imagery, individual selection of vocabulary.

10. Scientific Prose Style. The language of science as a means of conveying
matter-of-fact objective information of a scientific character. Logical sequence
of utterances. Impersonality of expression. The use of special terminology.

KiroueBbie moHATHSA

- stylistic devices

- expressive means
- individual style
- connotation
- inherent connotation
- adherent connotation
- verbal layer
- superverbal layer
- semantic level
- semiotic level
- metasemiotic level
- metametasemiotic level
- background knowledge
- vertical context
- effect of convergence
- effect of implication
- effect of suspense
- irradiation
- stylistic aspect of utterances
- stylistic syntactical patterns
- direct meaning vs contextual meaning
- transference of meaning
- aesthetic and cognitive functions
- functional styles

Teopernyeckasi rpaMMaTHKA
12



Bonpocsl

1. General Peculiarities of MnE Structure. Analytical nature of the English
language. Analysis and synthesis in the structure of MnE. Relative value
of signals of the grammatical structure. Inflexion. Arrangement of words on
sentence and phrase levels. Function words. The notion of "heavy
premodification”. Secondary predication as one of the main peculiarities of
MnE structure.

2. Grammatical Category in Terms of the Opposition Theory. Definition
of the grammatical category. Grammatical meaning versus lexical meaning.
The notion of opposition, its countermembers. Classification of oppositions
(according to the number of members contrasted). @ Common  and
differential features inherent in the countermembers of the opposition.
Types of oppositions: privative, gradual and equipollent. Neutralization of
oppositions.

3. The Morphemic Structure of the Word. Basic units of Morphology. The
word as the smallest nominative unit of morphology. Definition of the word.
The morpheme as the smallest meaningful unit of language. Types of
morphemes.  Morphs and allomorphs. The notion of the complementary
distribution.

4. Parts-of-speech Classification. Different approaches to the classification of
parts of speech in English grammar. Principles of traditional classification of
parts of speech. A set of criteria necessary for parts-of-speech identification.
Native grammarians’ contribution to the solution of the parts-of-speech
problem. Structural linguists’ (Ch. Fries, P. Roberts, W. Francis) ideas about
the parts-of-speech classification. O. Jespersen's theory of phrase structure.

5. The English Noun, its Semantic and Grammatical Properties. The
lexico-grammatical meaning of the noun. Semantic classification of nouns.
Formal characteristics: noun-forming suffixes and grammatical categories.
Combinability of nouns. Premodification of noun by nouns. Syntactic functions
of nouns.

6. The Case Problem in MnE. The points of controversy among the
linguists (M. Deutchbein, B.A. llyish, G.N. Vorontsova, B.S. Khaimovich, B.I.
Rogovskaya) on the problem of the category of case. The number of cases.
Doubts about the existence of a two-case system in MnE. Definition of the
Case. The Absolute Possessive. The classes of English nouns capable of
forming the Possessive Case.

7. Semantic and Grammatical Peculiarities of the English Verb. The
general categorial meaning of the verb. Semantic classification of verbs. Formal
characteristics. Structural classification of verbs. Grammatical categories.
Combinability and syntactic functions.

8. Non-Finite Forms of the Verb, their Nominal and Verbal
Features. The opposition between the finite and the non-finite forms of the
verb. The dual nature of the non-finites. The Infinitive, its forms and
syntactic functions. The -ing form. The problem of distinguishing between

Participle | and the Gerund. Participle Il, its grammatical meaning.
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Predicative complexes in MnE. Secondary predication, its constituent parts
(nominal and verbal components). Predicative complexes with the Infinitive, the
Participle, the Gerund, their formation and syntactic functions.

9. The Category of Voice. The definition. The voice opposition. The
notion of transitivity, its connection with the category of voice. The frequency
of usage of passive constructions in MnE. Peculiarities of the passive voice
in MnE. Types of passive constructions. The number of voices in MnE.
Different approaches to the category of voice. H. Poutsma's approach to the
reflexive voice. B.A. Ilyish's ideas about the existence of 5 voice meanings
in MnE.

10. Basic Units of Syntax. The sentence as a communicative unit. The
problem of the definition of the sentence. Predicativity and intonation pattern as
distinctive features of the sentence. Communicative types of sentences.
Structural classification of sentences. The word-combination as a nominative
unit. Functional identity of the word-combination and the word. Traditional
classification of word-combinations. Different approaches to the sentence
analysis. The Parts-of-the-sentence model. The Distributional model.
The Immediate Constituents model. The Transformational model.

KiaroueBbie NOHATHS

- Parts of speech

- grammatical meaning

- grammatical category

- grammatical form

- homonymy

- polysemy

- synonymy

- grammatical opposition

- neutralization of oppositions
- actualization of neutralized oppositions
- morpheme

- zero morpheme

- discontinuous morpheme

- morph

- allomorph

- complementary distribution
- Singularia Tantum

- Pluralia Tantum

- "allo-emic" theory

- distribution

- combinability

- heavy premodification

- premodification of nouns by nouns
- conversion

- inflexion

14



- morpho-phonemic alternation

- affixation

- non-finite forms of the verb (verbids, verbals)
- primary predication

- secondary predication

- time correlation (phase, order)

- marked and unmarked members of the grammatical opposition
- reflexive, middle, reciprocal voices

- Syntax

- Major Syntax

- Minor Syntax

- the sentence

- the word-combination

- predicativity

- acommunicative unit

- distribution

- an immediate constituent

- kernel structure

- transform

- derivational history

JIuHrBocTrpaHoBeneHue
Bonpocs!

1. Ancient Britain. The Invasion of the Romans. The Anglo-Saxon Invasion.
The Scandinavian Invasion and its Influence on the English Language.

2. Feudal England. The Norman Conquest and its Influence on the English
Language. King John and Magna Carta. The History of the British Parliament.

3. Development of Absolutism in Britain. The Hundred Years' War. The War
with France. The War with Spain, its Consequences for England. Class
Contradictions on the Eve of the 17th century.

4. The United Kingdom in the Epoch of New History. The Restoration
Period. Formation of the Colonial Empire. The Industrial Revolution.
Napoleonic Wars. The Reign of Queen Victoria.

5. Great Britain in the 20" century. Post-Victorian Britain. World War 1.
Political Life between the Wars. World War 1. The Reign of Elizabeth II. The
End of Colonial Britain. UK and Overseas Relations at Present.

6. State System of Great Britain. Rights and Duties of the Monarch.
Parliament, Political Parties, Elections, and Prime Minister. The Government of
Great Britain.

7. The State Symbols of the UK. The Union Jack and its History. The
National Anthem 'God Save the Queen'. The Royal Coat of Arms.

8. The Outline of the History of the USA. The Immigration and the Creation
of the USA. Racial Inequality and the Civil War. Growth and Expansion of the
USA.
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9. The State System and the System of Education of the USA. The System of
Government. The Law System. The System of Education.
10. The State Symbols of the United States. The Flag of the USA. The National
Anthem of the USA. The Great Seal of the United States.

KiroueBbie moHsTHA

- the Anglo-Saxon Invasion

- the Scandinavian Invasion

- the Norman Conquest

- Magna Carta (the Great Charter 1215)
- the Bill of Rights (1689)

- the Doomsday Book (1086)

- the Glorious Revolution (1688)

- Puritanism

- the Wars of the Roses (1455-1485)

- the Civil Wars

- the Spanish Armada (1588)

- the Gunpowder Plot (1605)

- the Battle of Britain (1940)

- the Industrial Revolution

- the Union Jack Flag

- Stonehenge

- the Rebellion of Boadicea (61)

- Invasions of the Romans (55-54 B.C., 43 A.D.)
- the Battle of Trafalgar (1805)

- the Commonwealth of Nations

Teopernueckas poHeTuka
Bompocsl

1. Phonetics and Phonology. A speech sound and a phoneme. Definition of
the segmental phoneme. Allophones and their types. Properties and functions of
phoneme.
2. The three aspects of speech sounds. Acoustic aspect. Basic acoustic
properties of speech sounds. Articulatory aspect. The four speech-producing
mechanisms. Articulatory classifications of consonants, vowels and sonorants.
Phonological (functional) aspect of speech sounds.
3. The theory of phoneme. The notion of phonological opposition. Distinctive
and redundant features. Types of phonemic environment. Commutation test.
4. English consonants and vowels as units of the phonological system.
Classificatory principles of English consonants. basic oppositions in the system
of English consonants. Classificatory principles of English vowels. Basic
opposition in the system of English vowels. Typical mistakes of the Russian
learners in the articulation of English consonants and vowels.
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5. Articulatory transitions of English consonants and vowels in speech.
Assimilation as the basic articulatory transition. Nasalization, nasal plosion,
labialization, lateral plosion, loss of plosion, palatalization. The notion of
articulatory basis. Articulatory bases of the English and Russian languages.

- segmental phoneme
- allophone
- phonological oppos

KiroueBbie moHATHSA

ition

- phonemic environment

- complementary dist
- contrasted pairs

- free variation

- distinctive features
- redundant features
- commutation test

- articulatory basis

ribution

- minimal and subminimal pairs

- monophtongs
- diphthong
- diphtongoid

IV. CtpykTypa 3K3aMeHAMOHHOI0 OujieTa

BcerynurensHo€ HCIBITAHWE COCTOMT M3 JIBYX YacTel: MUCbMEHHOM U

YCTHOM.

[IncpMeHHast 4acTh 1. TectoBble 3aaHUA 110 TEOPUU AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
2. JIeKCUKO-TpaMMaTHYECKUN TECT.
3.  PedepupoBanue  00IIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO
TEKCTa.

YcrHas yacTh 4. [IpencraBnenue pe3yJIbTaTOB HAay4YHOI'O
VCCIICTOBAHMSL.

4.1. IlucbMeHHayg 4acTh

HOUCLMEHHOU YaCcTU

Copepxanue CogepxaHue 3a1aHUN Komnuectso | MakcumanbHOe Bpewms
BOITPOCOB KOJIMUECTBO BBITIOJTHEHU S
OaJUIOB 3a

Ka)KJIBIN BUJT
paboThI
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TecToBBIE TecToBbIE 3aJaHus 10 200
3aJIaHus 110 MHO>KECTBEHHOT'O
TEOpUHU BBIOOpA 10
AHTJIMHCKOTO TEOPETUUCCKUM
SI3BIKA JTUCHUTIUIMHAM: UCTOPUHU
SI3bIKA, JIEKCUKOJIOTHH,
CTHIIMCTHKH,
TEOPETUYECKOU
dboHeTHKH,
TEOPETHUYECKOU
rpaMMaTHKA 5
CTPAHOBEICHUS
Jlekcuko- TecToBbBIE 3aaHus 10 200
rpaMMaTUYeCKU | pa3HbIX  THUIIOB  TO 2 yaca
TECT MPaKTUKE AaHTJIUHWCKOTO
SI3BIKA
PedepupoBanue | PedepupoBanue - 200
OOILIECTBEHHO- | PYCCKOSI3BIYHOTO
MMOJIMTHYSCKOTO | OOIIECTBEHHO-
TEKCTA MOJIATUYECKOTO TEKCTa
00BEMOM 1800-2000
3HAKOB Ha aHTJIHMMCKOM
SI3BIKE. O0Bem
0’KHJTAEMOT'O
IMICEMEHHOTO OTBETA HE
JIOJDKEH MIPEBHIIATH
200 — 250 cmos.
4.2. YcrHas yacTh
Conepsxanue yCTHOM Coneprkanue 3aqaHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
qaCTu BOIIPOCOB KOJINYECTBO BBIIIOJIHCH
0asioB 3a ust
KaKIBIA BUI
paboThI
IIpencraBnenue | [IpeacraBieHue - 200 10 muH.
pe3yJIbTaToB pe3yJbTaTOB HAYYHOI'O
HAyIHOTO UCCIIEIOBAHUS, KOTOPOE
VICCJICIOBAHUS | BBIIIOJTHEHO

HNOCTYHAIOIINM
HOCTYHAIOIIUM B
paMKkax OakanaBpuara
(Ha aHTJIMICKOM
A3BIKE). O6bem
OKHJAEMOTO OTBETa HE
TOJHKEH MPEBHIIATH
150 cnos.
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V. Kpurepum OueHHBAHHMSI M COOTHOIEHHe OA/UIOB M OIEHOK U3
yeThbIpeX BUIO0B 3aJaHUI IK3aMeHAIlMOHHOI0 OujeTa

1. Tecm no meopemudecKum OZ/ICI/!MI’UZMHCZM.'

Omnenka KommuecTBo 6amnos KonudyecTBO mpaBHIBHBIX
OTBETOB

“OTIIMYHO” 200-190 10-9

“xopomo” 180-170 87

“y10BJIETBOPUTEJILHO” 160-150 6-5

“HeynoBJerBopureibHo” | 140-100 4-0

2. Jlexcuxo-epammamudeckut mecm:

Onenka KonuuectBo 6amios KomnuectBo mpaBUIIBHBIX
OTBETOB

“oTJIM4YHO” 200-190 10-9

“xopomuio” 180-170 8—7

“y/10BJI€ETBOPUTEJIHbHO” 160-150 6-5

“neynoBiaerBopureabHo” | 140-100 4-0

3. Pegepuposanue pyccrosazvlunozo obuecmeeHno-noaumu4ecKko2o mekcma
HA AHRTIUTICKOM S3bIKe:

OueHka Kpurepnn onieHnBanus
“OTJIMYHO” ® [IOHMMAaHME M BOCIPOU3BEICHHUE KIIOYEBBIX AaCIEKTOB
(200-190 6ainoB) coJiep>KaHus 00IIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO TEKCTA;

® JICTAJIM3UPOBAHHOE OCBEILEHHUE COOBITHI UM apryMEHTOB,
NPEACTABICHHBIX B TEKCTE OpUIMHANA, a Takke UuX
U3JI0KEHNE B JIOTUYECKOM MOCIEA0BATEIBHOCTH;

® [IPaBWJIBHOE HCIIOJIb30BaHUE COOTBETCTBYIOIIUX
CBA3YIOIIMX CJIOB UM  CJIOBOCOYETAHWM, IIPABUIIBHOE
OPUMEHEHUE CJOXKHBIX TI'PAMMATHYECKUX CTPYKTYyp H
CTUJIMCTUYECKH AJEKBATHOE MCIIOJIb30BaHUE JIEKCUYECKUX

CPEICTB. JlonmyckaroTrcst OJIHa-7IBE JIEKCHUKO-

rpaMMaTUYeCKUe U OJHa-ABE opdorpaduueckue onmoOKH.
“xopomo” ® [IOHUMaHUWE M BOCHPOU3BEACHUE TEMbI OOILECTBEHHO-
(189-170 6ainoB) MOJUTHYECKOTO TEKCTa,;

® JICTAJU3MPOBAHHOE OCBEIICHHWE COOBITUN MM apryMEHTOB,
KOTOPBIE IPEICTABIIEHBI B TEKCTE;

® PEIOCTaBJICHUE YINOMSHYTHIX COOBITHH, apryMEHTOB B
JIOTUYECKOH TOCIIE0BATENBHOCTH;

® YMECTHOE HCIIOJIb30BAaHUE CBA3YIOIIUX CJIOB W
CIIOBOCOYETAHUM,  TPABWIBHOE W CTWIHCTHYECKHU
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aJIeKBaTHOE NPUMEHEHUE TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp H
JEeKCUYECKUX  cpeAcTB.  JlomyckaroTcss — TpU-YeThIpe
IrpaMMaTHYECKUE WIN JIEKCUYECKHE OTHOKH.

“y10BJI€TBOPUTEJIBHO”
(169-150 6amioB)

NPaBIJILHOE YKa3aHUE TEMbI 0OIIECTBEHHO-TTOJIUTHIECKOTO
TEKCTAa,

OCBCILIEHHE  HEKOTOPBIX  JeTajiedl  COObITUM WU
apTryMEHTOB, KOTOPBIE TPEJICTABIICHBI B TEKCTE;

YMECTHOE  HWCMOJB30BAaHUE  CBA3YIOMIMX  CJIOB U
CJIOBOCOYCTAHHIA, IIPaBUIILHOE IPUMEHCHNE
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp H JICKCHYECKHX CpEICTB.
Homyckaercss 1o S5 opdorpadudeckux M 5 JEKCHKO-
IrPAaMMaTHYECKUX OITMOOK.

“HeyI0BJICTBOPUTEJILHO”
(149-100 GaoB)

HEBEPHOE yKa3aHHE TEeMbl OOIECTBEHHO-TOJIUTUYECKOTO
TEKCTa WM MPaBHJIBHOE YKa3aHHE OCHOBHOM TEMBI IPH
OTCYTCTBHUM  OCBEIICHHMA  JeTajied  COOBITUH  WiH
apryMeHTOB, IIPEJCTABJICHHBIX B TEKCTE;

OTCYTCTBHE B pabOTe MOCTYMAIOIIETO CBA3YIOLIUX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHMI; Hamuuue Oosiee 5 opdorpaduueckux u 5
IrpaMMaTHYECKUX WM JIEKCUYECKUX OIIHNOOK.

4. Ilpeocmaenenue pe3yibmamos HAYYHO20 UCCIE008AHUSL HA AHRTIULLCKOM
SA3bIKE, KOMOpoe 8bINOJHEHO NOCMYNAIOWUM 8 pAMKAX bakanaspuama:

Onenka

Kpurepuu oniennBanus

“OTJIMYHO”
(200-190 6anoB)

e Jloctynmaroumuii  yMeeT  NPEACTAaBUTh  IOJHOE
M3JI0’)KEHHE OCHOBHBIX IMOJIOKEHHI CBOEro Hay4yHOTO
UCCJIEIOBAHMS C YKa3aHUEM TaKUX AacleKTOB: a)
aKTyallbHOCTh paboThl; ©) 1enau, 3aJaHus; B)
MaTepuall UCCIICIOBAHUS; T) METOJbI MCCIEIOBAHMUS;
1) OCHOBHBIE P€3yJIbTaThl U BHIBOJIBI.

e [locrynaronmii JOJIKEH MIPOIEMOHCTPUPOBATH
NIOJIyYEHHBIE HAaBBIKHM MPABWJIBHOIO U CTUIMCTHYECKU
aJI€KBaTHOIO WCITOJI30BaHUS pa3zHO00pa3HbIX

rpaMMaTHYEeCKUX (POpM U JICKCHKO-TPaMMaTHYECKHUX
€JINHUI], YMEHUE JIOTUYECKH CTPYKTYpUPOBaATh CBOU
OTBET C UCIOJIb30BAHUEM CPEJICTB MEPEIAYr HAyUYHOU
nH(popMaIm, 3HaHHEe TEPMUHOJIOTHYECKOTO anmnapara
uccienoBanus. [lomyckatorcs 1-2 rpammaruyeckue
WK 1-2 JeKCUYEeCcKHUe OIINOKU.

“xopommo”

(189-170 GamoB)

e [locTtymatronii He coBceM TOYHO (HOPMYIUPYET
oOLIyI0 1IeJIb UCCIIeIOBaHus, a TakkKe JoImycKaeT 1-2
rpaMMaTHYE€CKHe UITH JIEKCUYECKUE OLTHOKH.

“yI10BJIETBOPUTEJILHO”
(169-150 GaoB)

[loctynarouii He coBceM NOAPOOHO U TOJHO
bopmynupyer aKTyaJIbHOCTb IIPOBEAEHHOTO
UCCIIEIOBAHHS], €ro TEOPETUUYECKYIO u
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MeTojoJIorudeckyro  0a3pl.  Jlomyckaer g0 5
(bOHETUYECKUX WIIH JIGKCHYECKUX OITHOOK.

“HeyI0BJIETBOPHUTENBLHO” | o  [locTynaromuii HEMPaBUIBHO bopmynupyer
(149-100 GamnoB) aKTyaJlbHOCTb M L€Jlb, HETOYHO U HEJ0CTaTOYHO

MOAPOOHO MPEACTABISIET PE3yJbTaThl HCCIIEIOBAHUSA,
WI0X0  pa3bupaercss B  TeopeTudeckoi  Oaze
UCCIENOBAHMS, HE MOXET IMOJHO U  YETKO
MpeACTaBUTh o0mme BbIBOABL Jlomyckaer Oonbiie 5
(pOoHETHYECKUX M TPAMMaTHUYECKUX WM JIEKCHUECKUX
OIIHOOK.

HrtoroBasi olleHKa MO BCTYNUTEIBHOMY HCIBITAHUIO IO HApPaBJICHUIO
MOJATOTOBKH 45.04.01 dunonorus, MarucTepckas mporpamma
«3amnagHoeBpornielickas  Guionoruss  (TUMOJOTUYECKOE U COMOCTaBUTEIBHOE
A3bIKO3HAHUE (AHIVIMMCKUN A3BIK))», 1mo OY «Maructp» onpenensercs Kak
cpenHeapu(MeTHyecKasl pe3yJbTaTOB BBITOJIHEHHS MO YEThIPEM BHUAAM 3aJaHUM
HK3aMEHAIMOHHOTO OUJIeTa U MEePECUNTHIBAETCS COTJIACHO IIKAJIe OLEHUBAHUS.

Oo01ee KOIMYECTBO 0AJLIOB 32 BCTYNIMTEIbHOE HCIIBITAHUE 10 AHTJIMICKOMY

SI3BIKY
Onenka no 0aJJIbHOM IIKAJIe, OneHka Mo HAIMOHAJILHOM HIKaJIe
ucnoJb3zyemoii B lonHY
200 - 190 5 (OTIAMYHO)
189 - 170 4 (xopo1o)
169 - 150 3 (YIOBIETBOPHUTEIHHO)
149 - 100 2 (HEYI0BJIETBOPUTEIHLHO)

VI. O6pa3upl 3k3aMeHANMOHHBIX 3aaHU
1. O6pa3en TecTa MO TEOPETUYECKUM TUCHHILINHAM

1. Underline the word of Celtic origin.

a) cradle

b) priest

¢) husband

2. Which type of compounding is illustrated by the following examples: absent-
mindedness, blue-eyed, film-goer?

a) neutral compounds

b) derivational compounds

c) contracted compounds

3. Choose the correct answer to complete the sentence: ...are immediate linear
relations between units in a segmental sequence

a) syntagmatic relations

b) paradigmatic relations

4. According to the Grimm’s law,
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a) the ancient voiceless plosives developed into voiceless fricatives
b) the voiceless fricatives became voiced between vowels if the preceding vowel
was unstressed
5. Identify the stylistic device used in the sentence below.
He was so tall that | was not sure he had a face.
a) hyperbole
b) epithet
c) litotes
2. Oﬁpa3eu JJEKCUKO-TPAaMMaAaTHYECKOT0 TeCTa

1. Put the verb in brackets into an appropriate tense.
- Can you come to a meeting at three this afternoon?
- Sorry, I ... (not finish) all this work by three.
2. Choose the correct word to complete the sentence.
It is now generally recognised that stress is a major (reason / motive / cause /
purpose) of heart disease.
3. Complete the sentence with a word formed from the word in capitals.
Nowadays .... numbers of people are taking up jogging. INCREASE
4. Add a/ an or the, or leave the space blank.
| find ... history an interesting subject.
5. Choose the correct modal word.
No member of the association must / shall remove official documents from these
premises without written permission.

3. O0pa3en Tekcra A pedepupoBaHus

Ksmepon: pedepenaym o wiencrse bpuranuu B EC npoiiger 23 uroHs

bpuranckuii npembep-MmuHucTp J3Bua Kamepon 3asaBuii, 4To 3apyuymJics
MOJJIEPKKOM  COIJIAIIEHUS, 3aKJIIYeHHOro ¢ Jmuaepamu EBpocorsa B
Bproccesie, co CTOPOHBI YWIEHOB CBOEro KaOUHeTA.

Bcé yrpo B cy0600Ty OH MpOBOIWI BCTpedy ¢ KAOMHETOM MHUHHUCTPOB 10
pe3yapTataM CBOMX IIEPErOBOPOB B bproccene 0 HOBBIX YCIOBUSIX YJIEHCTBA
bputanuu B EBponeickom corose.

[To oxkoHuaHuu BcTpeuu Ha J[ayHMHT-CTPUT OH OOBSBUI AaTy MPOBEACHUS
oOllleHaIIMOHATBHOTO pedepeHaymMa o npoaobkeHun wieHctBa bputanuu B EC.
OH COCTOUTCS B 4ETBEPT, 23 UIOHA 3TOTO roja.

Cpazy nocine npuObiTus u3 bproccens KamepoH 3asiBui, 4T0 JOCTUTHYTHIA UM
KOMITpoMHCC TpenocTaisieT bputanun ocoOblii ctatyc B EC, n 4yTo OH HamepeH
BECTM B mpenaBepu pedepeHaymMa aKTUBHYH KaMIIaHMIO 3a JajibHeiIee
npeObIBaHKE B COIO3E.

[Tocne TpyIHBIX IEPErOBOPOB, KOTOPHIE MPOIOIKAIUCH B TEUCHHUE ABYX JHEH
B bproccene, ObUIO AOCTUTHYTO COTJAIIEHUE, KOTOPOE mpenocTaBisieT JIOHIOHY
psi TIOJTHOMOYH, B YACTHOCTH, B c(pepe orpaHrueHus paBa MUTPAHTOB U3 CTPaH
EC na nony4yenue conuaibHbIX TOCOOHIA.

B mHacrosimee Bpemst sr000W mpuWe3xkud U3 crpad, Bxomsmmx B EC,

ABTOMATHUYCCKH II0JIY4acT IIPHU IMOCTYIIVICHUMW Ha pa60Ty B BpI/ITaHI/II/I IIpaBO Ha
22



COLIMAJIbHBIE BHITIJIATHI B BUJIE HAJIOTOBBIX CKUAOK (HAJIOTOBBIA KPEAUT) U IIOMOIIH
B OIUIaTE >KWJIbs, a Takke nmocoOuit Ha getedl. Temepb NMpaBUTETHCTBO MOXET
OTJIO)KUTh MOMEHT HACTYIJIEHUs TAKOTO MpaBa Ha CPOK J0 YETHIPEX JIET.

Kpome Toro, mo cinoBam Kosmepona, on goOuics ot maptHepoB mo EC
corjacusi Ha COXpaHEHHME CYBEpEHHMTETa B 00JIaCTMU 3aKOHOJATENbCTBA M
(bMHAaHCOBOTO PETyJIUPOBAHUS.

VII. Cnincok pekoOMeH/10BAHHOM JIUTEPATYPbl

HcTopus aHIJIHIICKOTO0 SI3BIKA
1. Apaxun B.JI. Uctopus anrnmiickoro s3pika: YueOHoe mocobue. — 2-¢ u3a. —
M.: DUSMATIIAUT, 2001. — 272 c.
2. Usanosa N.II., Yaxosu JLII., bensera T.M. Hctopus aHTIHICKOTO S3bIKA.
Vyebnuk. Xpectomarus. Cnoapb. — CII0.: U3n-Bo «Jlanp», 1999. — 512 c.
3. Unpum b.A. Vctopus anrnwmiickoro si3eika. (Ha anrn. s3.): YueOnuxk. — JI.:
[Ipocsemenue, 1972. — 351 c.
4. PactopryeBa T.A. Mctopusa aHrnuiickoro s3eika: 2-e¢ u3f., crep. — M.: U3n-
BO «Actpenny, 2002. — 352 c.
5. Reznik R.V., Sorokina T.S., Reznik 1.VV. A History of the English Language.
HUctopust anriuiickoro sizpika: YuebHoe mocobume. — M.: Hayka, 2001. —
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YTBEPXJIEHO

Ha 3aceJJaHii YUYEeHOro COBETa
(hakynbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
[Tpotokon Ne 6 ot 24.02.2016
[Ipencenarens YueHoro Coera

A.l'. Yanuckas

IMopsiiok npoBeeHUsI U KPUTEPUH OIleHHBAHUS
BCTYNUTEIBHOI0 HCIILITAHUS 10 AHTVIUICKOMY SI3BIKY
JJIS1 MOCTYNAKIIUX HA 00yUYeHue
1o oopa3oBaTejibHOMY YPOBHIO «Marucrp»
10 HANPaBJeHUI0 MoaAroToBku 45.04.01
Marucrepckasi nporpamma «3anajaHoeBponeiickasi Guioaorus (TUMOJIOTHYECKOE U
COMOCTABUTEIbHOE SI3bIKO3HAHNE (AHTJIMHACKHH A3BIK))»
B 2016 roay

['MaBHOW 1EJIbI0 BCTYNUTEIBHOTO WCIBITAHUS SIBJISICTCS OLIGHUTh YPOBEHb BIIAJICHUS
AHTIIMUCKUM S3BIKOM moCTynaromux, OmnpeaAciuTb IoOTOBHOCTbL M BO3MOXXHOCTL HOCTYIIAIOLICTO
OCBOHTH BEIOPAHHYIO MAaruCTEPCKYIO IPOTPaMmy.

Ot moctynaromniero TpeOyeTcss BlaJeHUE aHIJIMHUCKUM s3bikoM Ha ypoBHe Cl B
cootBeTcTBUH ¢ OOIIEeBPONIEHCKUMI PEKOMEHIANUSMHU T10 SI3BIKOBOMY 00pa30BaHHIO.

CTpyKTypa BCTYNHMTEJIBHOTO HCTIBITAHUSA

BcerynurenbHOE HCHIBITAHUE COCTOUT U3 JIBYX YaCTEH: MUCbMEHHOW U YCTHOM.
IIncemennas yacthb 1. TecToBbI€ 3a1aHNA 110 TEOPUU AHTIIMICKOTO SI3bIKA.
2. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHI TECT.
3. PedpepupoBanne o0111€CTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO TEKCTA.
YcTHasg yacTh 4. IlpencraBneHue pe3ynbTaToB HAYYHOI'O UCCIIETOBAHUS.

I[luceMmeHnHas yacthb

Conepxanue Conepsxanue 3a1aHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
MMHUCHbMEHHOM YaCTH BOTIPOCOB KOJINYECTBO BBITIOJTHEH
0ajIoB 3a Hs
KaXXJIBIA BUJ
paboThl
TectoBble 3aganusa | TecToBbie 3aJIaHus 10 200
10 TEOPUH MHOKECTBEHHOTO  BBIOOpaA
AHTJIUHCKOTO S3bIKA | IO TEOPETUUECKIM
JIACITUIITHHAM: HCTOPUU
SI3BIKA, JIEKCUKOJIOTHH,
CTHJINCTHKH,
TEeOpeTHYecKoi (HOHETHKH,
TEOPETUYECKOMN
rpaMMaTHKH u
CTPAHOBEICHHUS




Jlexcuxko- TectoBble 3afaHMsl Pa3sHBIX 10 200
rpaMMaTHYE€CKUN | TUIIOB o MpaKTHUKE
TECT AHTJITUMCKOTO S3bIKa
Pedepuposanue Pedepuposanue - 200 2 4aca
00I1IECTBEHHO- PYCCKOSI3BITHOTO
MOJIUTHYECKOTO 00IIIeCTBEHHO-
TEeKCTa MTOJIUTUYECKOTO TEKCTa
oovemom 1800-2000 3HakoB
Ha  aQHITIMHCKOM  S3BIKE.
O0BeM 0)KHJIaEMOT0
MHUCHbMEHHOTO OTBETa HE
noipkeH mpesbimarh 200 —
250 cnos.
VcrTHasg gacth
Coneprxanue ycTHOM Coneprxanue 3a1aHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
4acTu BOITPOCOB KOJIMYECTBO BBIIOJIHEH
0ajoB 3a us
KaXXIbIA BUJ
paboThl
[IpencraBienue [IpencraBienue - 200 10 muH.
pe3yNIbTaToB pe3yJIbTaToOB HAyYHOTO
HAy4YHOTO HCCIIE0BaHus, KOTOpOE
HCCIIEIOBAHUS BBITIOJTHCHO ITOCTYHAIOIIUM
B paMKax OakayiaBpuara (Ha
AHTJIMICKOM si3bIKe). O0BeM
0)KHIaeEMOr0 OTBETAa  HE
JOJDKEeH — TipeBbImarh 150
CJIOB.

Kpurepun oneHuBaHus M COOTHOLIEHHE 0AJITIOB M OLICHOK W3 YeThipeX BUIOB 3aJaHUI
JK3aMeHALIMOHHOI0 ONJIeTa

1. Tecm no meopemu4ecKkum ()HCL;MI’IJZMHLIM.’

Onenka KonnuectBo Oanos KonnuecTBo npaBuibHBIX OTBETOB
“oTIM4HO” 200-190 10-9

“xopomio” 180-170 87

“y10BJI€TBOPHUTEIbHO” 160-150 6-5

“neynosJjerBopurteasno” | 140-100 4-0

2. Jlexcuko-epammamuyeckutl mecm.

OrieHKa KonnuectBo 6ajisioB KonnyecTBo npaBHIIbHBIX OTBETOB
“OTINYHO” 200-190 10-9

“xopomo” 180-170 8-7

“y/0BJIETBOPUTEJIHLHO” 160-150 6-5

“neynoBjaerBoputeabno” | 140-100 4-0




3. Peqbepupoeanue PYCCKOA3bIYHO20 06W€Cm6€HHO'I’lOJZMI’I’lM‘l@CKOZO mekcma Ha

AH2AULICKOM A3bIKE:!

OneHka

Kputepuu onennBanus

“oran4HoO”
(200-190 GamioB)

IIOHUMAaHUE U BOCIPOM3BEJICHUE KIIIOYEBBIX ACIEKTOB COIECpPKAHUS
00IIEeCTBEHHO-TIOJTUTHYECKOTO TEKCTa,

NETATM3UPOBAHHOE  OCBELIEHHE  COOBITMM WIM  apryMEHTOB,
IIPE/ICTABICHHBIX B TEKCTE OpPUIMHANA, a TAKXKE UX H3JI0KEHUE B
JIOTUYECKOU MOCIIEI0BATEIbHOCTH;

IIpaBWJIbHOE MCIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOLIMX CBA3YIOIIUX CIOB U
CIIOBOCOYETAHUH, IPaBUIIbHOE IIPUMEHEHNE CJIO’KHBIX
rpaMMaTH4YeCKUX  CTPYKTYp M  CTWJIMCTUYECKH  aJIeKBaTHOE
HCIIOJIb30BAaHUE JIEKCUYECKUX CpeAcTB. Jlomyckarorcs ojHa-IBe
JIEKCUKO-TpaMMaTHUYeCKHe U 0JiHa-/1Be opdorpaduyeckue ommoKu.

“xopomo”
(189-170 GamnoB)

ITIOHUMAaHHE u BOCIIPOU3BEICHUE TEMBI OO0IIIECTBEHHO-
ITOJIMTUYECKOTO TEKCTA;

JETaTM3UPOBAHHOE OCBEIIEHUE COOBITUI HIIM apryMEHTOB, KOTOPbIE
IIPEJICTABIIEHBI B TEKCTE;

MPEJOCTABICHUE YIOMSHYTBIX COOBITHI, apryMEHTOB B JIOTHUECKOU
[1OCJIEI0BATEIBHOCTH;

YMECTHOE HCIIOJIb30BAHNUE CBA3YIOUIMX CJIOB M CIOBOCOYETaHUH,
NPaBUJIBHOE M CTWIACTHYECKM  QIE€KBAaTHOE  IPUMECHEHHUE
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP M JIEKCMUYECKHUX CpelcTB. [lomyckarorcs
TPU-YETHIPE IPAMMATUYECKUE WIIN JIEKCUUYECKHE OINOKH.

“YyA0BJIECTBOPUTEIBLHO”
(169-150 GamnoB)

IIPaBUIIBHOE YKa3aHUE TeMbl O0IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO TEKCTa;
OCBEIICHUE HEKOTOPBIX JIeTajei COOBITUI MIIM apIyMEHTOB, KOTOpbIE
IIPEJICTaBJICHbI B TEKCTE;

YMECTHOE HCIIOJIB30BAHUE CBSA3YIOIIUX CIOB M CIOBOCOYECTAHHU,
NIPpAaBUJIBHOE  IPUMEHEHHE  IPAMMAaTHYECKUX  CTPYKTyp H
JeKCHUecKkux cpeactB. Jlomyckaercs no 5 opdorpaduueckux u 5
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX OUTHOOK.

“Hey10BJICTBOPUTEIbHO”
(149-100 GayoB)

HEBEPHOE YKa3aHUE TeMbl OOIECTBEHHO-TTOJIUTHYECKOTO TEKCTA UIIH
IIpaBHUJIBHOC YKa3aHUEC OCHOBHOM TE€MEI IIpu OTCYTCTBUH OCBCUICHUA
netanei COOBITHI UM apryMEHTOB, MPE/ICTaBIEHHBIX B TEKCTE;
OTCYTCTBHE B pa0oTe MOCTYHAIOWIETO CBS3YIOIIUX CIOB |
CIIOBOCOYETaHMH; Hanuuue Oonee S5 opdorpadpuueckux u 5
IpaMMaTHYECKUX MITU JIEKCUUECKUX OIUOOK.

4. HpedcmaeﬂeHue pesyibmamoes Hay4vHo2co UCCNIe00B8AHUS HA AHSIUUCKOM A3blKe, Komopoe
6blNOJIHEHO nocmynarnum 6 pamkax 5akaﬂa6puama:

OneHka

Kpurepun onennBanus

“oTan4Ho”
(200-190 GamoB)

L HOCTynaIOH_II/Iﬁ YMEECT MPCACTABUTL IIOJTHOC  M3JIOKCHHUC

L HOCTynaIOH_II/Iﬁ JOJDKCH TMPOACMOHCTPHUPOBATH IMOJIYUCHHBIC

OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHH CBOEr0 HAyYHOTO WCCIEAOBAaHUSA C
yYKa3aHHWEM TaKHX acTeKTOB: a) aKTyaJIbHOCTh pabOTHI; 0) 11eH,
3alaHus; B) MaTepuand  HCCIEAOBaHUS; T)  METOJbI
WCCIIETOBAHMSI; 1) OCHOBHBIE PE3YJIbTAThl U BBIBOIBI.

HaBBIKM TPABUJIBHOTO W  CTUJUCTHYECKH  aJIEKBATHOTO
WCIIONIb30BAaHUS PAa3HOOOpa3HBIX TpaMMaTUYeCKUX (opM u
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX  €IUHMIl, YMEHHE JIOTHYECKHU
CTPYKTYpUPOBaTh CBOI OTBET C HCHOJIb30BAHHUEM CPEJICTB




neperayu Hay4yHOU uHpopManuy, 3HAaHUE
TEPMHUHOJIOTMUYECKOTO ammapara ucciefoBanus. JomyckaroTcs
1-2 rpamMaTtiueckue uiH 1-2 jekcnyeckue OuIOKH.

“xopomo” e [locrynaromuii He cOBceM TOYHO (POpMyIHpYyeT OOIIYIO I

(189-170 GayutoB) WCCIICIOBAHMS, a TaKKe JOMyCKaeT 1-2 rpaMMaTudecKue Hiu
JIEKCUYECKUE OUTMOKH.

“y10BJIE€TBOPUTEIBHO” e [locrynarommii He COBceM MOAPOOHO U TMOJHO (hopMyIHpyeT

(169-150 GamioB) AKTYyaJIbHOCTb MIPOBEICHHOTO HCCJIeIOBaHUS, €ro

TEOPETUYECKYI0 U METOAOoJorn4eckyto 0asbl. JlomyckaeT a0 5
(OHETUYECKUX MM JIEKCUYECKHX OUIMOOK.

“Hey10BJICTBOPUTEIBbHO” e [locTtynarmomuii HEMPaBWIBHO (HOPMYIUPYET aKTYaJbHOCTh H
(149-100 6awioB) 1IeJb, HETOYHO M HEIOCTAaTOYHO IOJPOOHO MPEICTaBISAET
pe3yabTaThl HCCIIEIOBAaHNUA, IJ10X0 paszbupaercs B

TEOpPEeTUYECKOl 0a3e MCCIeJOBaHUs, HE MOXKET IOJIHO U YETKO
NpeacTaBuTh o0mue BbIBOABL.  Jlomyckaer Oosbmie 5
(OHETHYECKUX U I'PAaMMAaTUYECKUX MM JIEKCUYECKHX OUIMOOK.

HTorosas oLleHKa MO BCTYNHUTEIbHOMY McHbITaHUI0 Ha OY «Maructp» 1o HalpasJICHUIO
nonrotoBku 45.04.01 ®uonorusi, Marucrepckasi mporpamma «3arnaJHoeBponencKas (HUiIoIorus
(TUIIOJIOTUYECKOE U CONOCTaBUTEIbHOE SI3bIKO3HAHHE (QHTIIMMCKUN SI3bIK))», ONpelesseTcsl Kak
cpenHeapudmMernyeckass — pe3yslbTaTOB  BBIOJHEHUS [0  YeTbIpeM  BUJaM  3aJlaHUM
9K3aMEHAllMOHHOT0 OnjieTa U NepecuyruThIBAETCS COTIACHO LIKaJIe OLEHUBAHMUS.

O01mee KOIM4eCTBO 0A/110B 32 BCTYNUTEIbHOE HCIIBITAHUE 110 AHTJIHIICKOMY A3BIKY

Ouenka no 6a/UIbHOM IKaJIeE, OueHka 1o HAMOHAJIBLHOM HIKAJIe
ucnoJjn3yemoii B lonHY
200 - 190 5 (OTAM4YHO)
189 - 170 4 (xopor1io)
169 - 150 3 (YAOBIETBOPUTENBHO)
149 - 100 2 (HEeyIOBJIETBOPUTEIHHO)

IIpumeuyanue. Jluna, nomyuusmue, 0-149 6amnos (mo 200-GaynbHON IIKajne) CYUTAIOTCS
MOJTYYHBIIUMH OIEHKY «HEYIOBIETBOPHTEIHHO.

Jl1s ydacTust BO BCTYNUTEIBHOM UCTBITAHUM YYaCTHUKY HEOOXOIMMO UMETh MpH cede:

e JIucT pe3yapTaTOB BCTYIUTENBHOIO UCIIBITAHUS U MTACIIOPT

e [IlapukoBYyIO MM KaOWUISIPHYIO PYUYKY YEPHOTO / CHHETO 1IBETa JJIS 3all0JHeHUs OJlaHKa

OTBETa

Y4YacTHUK BCTYNUTEIBHOTO HCIBITAHUS TaK)Ke MMEET MPaBO B3ATh C COOOH MaleHbKYIO
MPO3pavyHyI0 OYTHUIKY C MUTHEBON BOJIOM.

SAIIPEIHAETCS nosb30BaThCs CIOBAPSAMH, CIPABOYHOM JIUTEPATYpPOMl, TEXHUYECKUMU
cpeAcTBaMU (TJIaHIIETaMU, HETOyKaMH U T.7.). MoOmiIbHbIe Tene(OHBb! JOKHBI OBITh BBHIKITIOUEHBI
u yOpaHsbl co cToyioB. Ha MpoTsykeHUH BBIOTHEHUS TeCTa MOCTYNAIOIINUN He UMEeT MpaBa MeIIaTh
JIPYTUM y4acTHUKaM, OOIIaThCs C HUMU U NepelaBaTh UM KaKhe-Tn00 MpeIMeThl.



